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Аннотация: В статье предпринята попытка комплексного исследования коммуникативного поведения 
с применением многопланового методологического инструментария, включающего прагматику, когни-
тивную лингвистику, лингвокультурологию и социолингвистику. Объектом исследования выступает дискурс 
художественного произведения И. С. Тургенева «Отцы и дети» в контексте общения Николая Петровича 
Кирсанова с Аркадием Кирсановым и Евгением Базаровым. Предметом исследования стали прагматические 
особенности дискурса, реализующиеся посредством коммуникативных стратегий, тактик, применяемых 
Кирсановым-старшим при общении с молодым поколением. Цель исследования – определить, какие коммуни-
кативные стратегии и тактики применяются коммуникантом, способы их реализации, мотивы, цели общения, 
экстралингвистические факторы, влияющие на процесс коммуникации. Новизна работы: комплексный анализ, 
изучение коммуникативной адаптации арсенала общения к разным собеседникам; учет внеязыковых факторов 
(социальных, культурных и психологических). Исследование показало, что коммуникативная деятельность 
Кирсанова-старшего с «детьми» основывается на трех неконфликтных стратегиях, стратегиях кооперации; 
стратегии и тактики подбираются согласно мотивам и целям общения: они демонстрируют стремление к уста-
новлению и поддержанию межличностного согласия, избегание конфликтных ситуаций и сохранение эмоци-
онального баланса в общении, нежелание вступать в открытую конфронтацию, а также представляют нрав-
ственные, культурные ценности, психологический портрет, мировоззрение героя, представителя «старшего 
поколения», и социальные роли коммуникантов. В этом контексте анализ представляет собой перспективный 
метод исследования художественного текста, дискурса, сочетающий лингвистический и литературоведческий 
подходы.
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Strategies and Tactics: Nikolai Petrovich Kirsanov’s Pragmatics of 
Communication (based on Ivan Turgenev’s novel “Fathers and Sons”)

Abstract: This article attempts to conduct a comprehensive study of communicative behaviour using a multifaceted 
methodological framework that encompasses pragmatics, cognitive linguistics, linguoculturology and sociolinguistics. The 
object of the study is the discourse in Ivan Turgenev’s novel “Fathers and Sons”, specifically the interactions between Nikolai 
Petrovich Kirsanov, Arkady Kirsanov and Yevgeny Bazarov. The subject of this study is the pragmatic features of discourse, 
as manifested through the communicative strategies and tactics employed by Kirsanov Sr. when communicating with the 
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younger generation. The purpose of the study is to determine which communicative strategies and tactics are employed by 
the communicator, the methods of their implementation, the motives and goals of communication, and the extralinguistic 
factors influencing the communication process. Novelty of the work: comprehensive analysis, study of communicative 
adaptation of the communication arsenal to different interlocutors; consideration of extralinguistic factors (social, cultural 
and psychological). The study showed that the communicative activity of Kirsanov Sr. with “children” is based on three 
non-conflict strategies, cooperation strategies; strategies and tactics are selected according to the motives and goals of 
communication: they demonstrate the desire to establish and maintain interpersonal harmony, avoid conflict situations 
and maintain emotional balance in communication, unwillingness to enter into open confrontation, and also represent 
moral, cultural values, psychological portrait, worldview of the hero, a representative of the “older generation”, and the 
social roles of communicants. In this context, analysis is a promising method of studying artistic text, discourse, combining 
linguistic and literary approaches.
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Введение
Проблематика коммуникативного поведения персонажей художественного текста представ-

ляет собой важное направление на стыке лингвистики и литературоведения. Анализ коммуника-
тивных стратегий и тактик позволяет выявить глубинные механизмы создания образа, раскрыть 
внутренний мир героя и понять его место в идеологической структуре произведения. Цель насто-
ящего исследования – определить, какие коммуникативные стратегии и тактики применяются 
коммуникантом, каковы способы их реализации, мотивы, цели общения, экстралингвистиче-
ские факторы, влияющие на коммуникацию. Особое внимание уделяется эпизоду встречи героя 
с сыном Аркадием и Базаровым после возвращения молодых людей из университета. Новизна 
работы заключается в проведении комплексного анализа, который включает изучение процесса 
коммуникации с разными собеседниками, в том числе с учетом внеязыковых факторов (соци-
альных, культурных и психологических). В ходе изучения процессов общения мы сосредоточи-
лись на следующих ключевых аспектах: 

1. Влияние экстралингвистических аспектов на коммуникативные стратегии и тактики вклю-
чает анализ социальных ролей, культурных норм, индивидуальных особенностей и ситуации 
общения.

2. Психологические аспекты коммуникативных стратегий позволяют рассмотреть психологи-
ческие механизмы воздействия коммуникативных стратегий на слушателей, которые влияют на 
эмоциональное состояние, убеждения и поведение людей, воспринимающих информацию. 

3. Взаимодействие между представителями разных поколений позволяет выявить различие 
в подходах к процессу коммуникации, с учетом культурных аспектов общения между людьми 
разных поколений.

Ф. де Соссюр писал: «Язык – только определенная часть, правда – важнейшая, речевой дея-
тельности. Он является социальным продуктом, совокупностью необходимых условностей, при-
нятых коллективом, чтобы обеспечить реализацию, функционирование способности к речевой 
деятельности, существующей у каждого носителя языка» (Соссюр, 2023). 

Исследование коммуникативных стратегий и тактик, а также дискурса имеет давние тра-
диции в различных научных дисциплинах, таких как риторика, философия языка, социология и 
психология.

Термины «коммуникативная стратегия» и «коммуникативная тактика» возникли в резуль-
тате эволюции междисциплинарных исследований в области психолингвистики, социолинг-
вистики, прагматики и дискурс-анализа, которые получили интенсивное развитие в XX веке. 
Л. Витгенштейн (Витгенштейн, 2005), Л. С. Выготский (Выготский, 1934), Л. В. Щерба (Щерба, 
1974), С. Л. Рубинштейн (Рубинштейн, 1957), А. Н. Леонтьев (Леонтьев, 2003), А. А. Леонтьев 
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(Леонтьев, 1969), Джон Остин (Остин, 1999), Джон Серль (Серль, 1986), Пол Грайс (Грайс, 1985),  
Ф. де Соссюр (Соссюр, 2023), Т. ван Дейк (Ван Дейк, 2000) и ряд других ученых изучают язык, речь 
как действие, деятельность. Рождается теория речевых актов Джона Остина (Остин, 1999); Джон 
Серль продолжает развивать теорию речевых актов, включив условия успешности (Серль, 1986); 
Пол Грайс разрабатывает теорию импликатур и принципы кооперации, позволяющие понимать 
скрытый смысл высказываний (Грайс, 1985), Т. ван Дейк представляет теорию дискурса и анализ 
коммуникативных стратегий и тактик, особенно в политическом дискурсе (Ван Дейк, 2000).

Эти понятия стали неотъемлемой частью теоретического аппарата, направленного на изу-
чение коммуникативных процессов и их структурных компонентов. Психолингвистический 
подход позволил исследовать когнитивные механизмы, лежащие в основе речевой деятельности, 
а социолингвистика акцентировала внимание на влиянии социальных факторов на коммуника-
тивное поведение индивидов. 

Прагматика, в свою очередь, сосредоточилась на анализе контекстуальных аспектов комму-
никации, таких как интенции говорящего и интерпретация слушающего. 

Дискурс-анализ, как междисциплинарная методология, интегрировал достижения вышеу-
помянутых областей, предоставив комплексный инструментарий для изучения вербальных и 
невербальных аспектов коммуникации. В результате этих научных изысканий была сформиро-
вана теоретическая база, позволяющая глубже понять природу и механизмы коммуникативных 
стратегий и тактик, которые играют ключевую роль в эффективном взаимодействии между 
участниками коммуникативного акта.

Термин «коммуникативная стратегия» возник параллельно с разработкой теории речевых 
актов. Исследователи анализировали конкретные языковые приемы, используемые для дости-
жения целей в различных коммуникативных ситуациях. Развитие понятия «тактика» шло 
параллельно с исследованиями речевых стратегий, так как тактика является инструментом реа-
лизации стратегии.

В современной лингвистике нет единого подхода к определению понятий «коммуникативная 
стратегия» и «речевая стратегия». Эти термины часто используются как синонимы, но между 
ними есть различия: М. Л. Макаров пишет о коммуникативной стратегии и видит ее как «цепь 
решений говорящего, его выбор определенных коммуникативных действий и языковых средств; 
реализация набора целей в структуре общения» (Макаров, 2003, с. 137–138), Т. ван Дейк также 
применяет словосочетание «коммуникативная стратегия» как «некую общую инструкцию для 
каждой конкретной ситуации интерпретации» (Ван Дейк, 2000, с. 274). 

Исследователи А. А. Асланова (Асланова, 2015), И. Я. Кузнецов (Кузнецов, 2009), А. Л. Рахи-
мова (Рахимова, 2015), И. А. Чарыкова (Чарыкова, 2023), И. О. Рымашевская (Рымашевская, 2017),  
О. А. Мельничук, Т. А. Мельничук (Мельничук, Мельничук, 2013), М. В. Терских, О. А. Зайцева 
(Терских, Зайцева, 2013), И. Н. Потеряхина (2015), И. Н. Борисова (Борисова, 1996) анализируют 
коммуникативные стратегии, тактики в различных типах дискурса: политическом, юридиче-
ском, социальном, рекламном, медийном, экологическом, дискурсе моды и художественном 
дискурсах, дискурсе корпоративных сайтов, в повседневном общении. Однако анализ стратегий 
и тактик художественного дискурса всесторонне не представлен, хотя следует отметить, что в 
последние годы он активно развивается, интегрируя различные подходы. Понятие дискурса 
многомерно, тесно связано с анализом текста, речи с учетом внеязыкового, экстралингвистиче-
ского контекстов. В словарях так представлено данное понятие:

– Cловарь под редакцией В. Н. Ярцевой: «Диску́рс (от лат. discursus – рассуждение, довод, 
беседа), связный текст в совокупности с социокультурными, психологическими и другими фак-
торами; текст, взятый в событийном аспекте; речь, рассматриваемая как целенаправленное 
социальное действие, как компонент, участвующий во взаимодействии людей и в механизмах 
сознания. Дискурс – это “речь, погружённая в жизнь”. Поэтому термин “дискурс”, в отличие от 
термина “текст”, не применяется к древним и иным текстам, связи которых с живой жизнью 
не восстанавливаются непосредственно. Дискурс предполагает сопровождение речи мимикой, 
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жестами, выполняющее следующие функции, диктуемые структурой дискурса: ритмическую; 
референтную (связывающую слова с предметной областью приложения языка); семантическую 
(например, мимика и жесты, сопутствующие некоторым значениям); эмоционально-оценочную; 
функцию воздействия на собеседника (например, жесты побуждения или убеждения). Дискурс 
изучается совместно с соответствующими “формами жизни” (ср. репортаж, интервью, экзаме-
национный диалог, инструктаж, светская беседа, признание и т. д.). Развитие теории дискурса 
началось в 1960–1970-е гг. в связи со стремлением вывести синтаксис за пределы предложения, 
с разработкой теории речевых актов, подходом к речи как к социальному действию, интересом 
к речевому употреблению и субъективному аспекту речи, равно как и с общей тенденцией к 
интеграции гуманитарных исследований. Одним из первых терминологическое значение слову 
“дискурс” придал французский лингвист Э. Бенвенист» (Ярцева, 1998);

– согласно Социолингвистическому словарю, дискурс – «связный текст в совокупности с соци-
окультурным (экстралингвистическим) контекстом (социальным, культурным, психологиче-
ским, прагматическим и др.); речь как компонент, участвующий во взаимодействии людей. Если 
социокультурный контекст, в котором создавался и существовал какой-л. текст, утерян, то к нему 
понятие дискурс не приложимо, так как дискурсные значения не вычленяются. Анализ дискурса 
относится к междисциплинарной области знания: он исследуется с точек зрения психологии, 
этнографии, социологии и др. Понятие дискурса представляет интерес в социолингвистическом 
аспекте, поскольку дискурсная структура текста связана с социальными факторами. Например, 
исследования политического дискурса в работах французских лингвистов могут в известной сте-
пени быть причислены к социолингвистическим, так как все они содержат обращение к соци-
альному контексту, к внеязыковой ситуации, в которой продуцировался тот или иной текст. 
Именно учет социальной обусловленности дискурса сближает исследование этих текстов с соци-
альной лингвистикой. Важной стороной теории дискурса является разработка типовых ситуаций 
(фреймов) языкового общения» (Социолингвистический словарь, 2006, с. 61); 

– Cловарь социолингвистических терминов под редакцией Э. Д. Сулейменовой представляет 
следующую дефиницию дискурса: «Дискурс (от фр. discours речь, выступление) англ. discoursе – 
1. Речь, реальный текст, рассматриваемый во всей полноте своего выражения и цели с учетом вне-
языковых факторов (социальных, культурных, психологических), существенных для успешной 
коммуникации; организация текстовых материалов в соответствии с ритмом, интонацией и др. 
признаками. 2. В Критическом дискурсном анализе дискурс – это способ репрезентации, пони-
мания и существования в мире» (Сулейменова, 2019, с. 91).

Литературоведение и лингвистика представляет различные направления по исследованию 
дискурса, ученые З. Д. Асратян (Асратян, 2015), О. А. Мельничук, Т. А. Мельничук (Мель-
ничук, Мельничук, 2013), В. В. Фещенко (Фещенко, 2021), А. А. Асланова (Асланова, 2015),  
В. П. Руднев (Руднев, 1996), Е. В. Первенцева (Первенцева, 2007), Е. В. Поветьева (Поветьева, 2014),  
О. С. Склярова (Склярова, 2021), В. Г. Пожидаева (Пожидаева, 2007), А. Е. Купцов (Купцов, 2024),  
А. И. Смирнова (Смирнова, 2018) посвятили свои работы анализу дискурса в художественных 
текстах. 

Термин «художественный дискурс» является предметом дискуссий как в отношении его наи-
менования, так и в отношении его сущности. На данный момент не существует общепринятого 
определения этого явления. Так, одни ученые считают, что художественный дискурс – это лите-
ратурный дискурс, литературно-художественный дискурс, дискурс художественного произве-
дения словесности: В. И. Тюпа (Тюпа, 2002), В. П. Руднев (Руднев, 1996), В. А. Маслова (Маслова, 
2018), Гуо Хуиян (Хуиян, 2017), О. А. Мельничук, Т. А. Мельничук (Мельничук, Мельничук, 2013), 
Н. С. Болотнова (Болотнова, 2007), М. Д. Евпраксина (Евпраксина, 2024); другие проводят между 
ними черту неравнозначности: М. Л. Макаров (Макаров, 2003), В. В. Рингевич (Рингевич, 2018); 
третьи считают, что художественный дискурс – это дискурс искусства, где имеют место коорди-
наты: автор – произведение искусства – аудитория: В. В. Фещенко (Фещенко, 2021).



25

ISSN 1998-5320 (Print)
ISSN 2587-943Х (Online)

Philological Sciences
  Russian Journal of Social Sciences and HumanitiesVol. 20   No.  2   2026

Таким образом, существует проблема как в дефинициях, так и в самом определении терминов 
«художественный дискурс», «литературно-художественный дискурс», «коммуникативная стра-
тегия», «речевая стратегия». На наш взгляд, художественный дискурс – дискурс художественной 
литературы. 

В данном исследовании мы придерживаемся мнения, что коммуникативная стратегия – это 
общий план коммуникации с определенными целями, реализующийся как вербально, так и 
невербально (паралингвистически) в том или ином дискурсе, она отвечает на вопрос: чего я хочу 
добиться в этой коммуникации? 

Речевая стратегия – это элемент коммуникативной стратегии, который репрезентируется 
непосредственно в речи говорящего, пишущего (устной, письменной); коммуникативная так-
тика – это коммуникативное действие (прием, метод), который используется для реализации 
коммуникативной стратегии, речевая тактика – тактика, репрезентируемая речью. Она отвечает 
на вопрос: как я собираюсь это делать? Стратегия определяет цель общения, а тактики – способ 
реализации. Выбор тактик зависит от стратегии, ситуации общения, личности собеседников и 
других факторов. Анализ коммуникативных стратегий и тактик позволяет раскрыть мотивы 
и цели коммуникантов, понять, как они пытаются воздействовать друг на друга, и выяснить, 
насколько эффективны их действия.

Методы
Методологическую основу исследования составляют методы прагмалингвистики и дискур-

сивного анализа, метод интерпретации, контент-анализ, контекстуальный анализ, комплексный 
анализ.

Рассматривая речь героя в социально-культурном контексте, в котором учитываются соци-
альное положение коммуниканта, его возрастные, культурные, идеологические особенности, 
проводим анализ тактик Н. П. Кирсанова с учетом прагматики стратегий в ситуации его общения 
с представителями молодого поколения: с Евгением Базаровым и Аркадием Кирсановым.  
Авторы также рассматривают проблему коммуникации между представителями разных поко-
лений. Роман И. С. Тургенева «Отцы и дети» ярко иллюстрирует пример взаимодействия «отцов» 
и «детей», проявляющегося в различных аспектах жизни, в том числе и в коммуникации.

В исследовании коммуникативного поведения Н. П. Кирсанова используется комплексный 
подход, который включает в себя прагматический и дискурсивный анализы, а также метод 
контент-анализа.  

Исходя из того, что стратегии и тактики – это основополагающие понятия философии языка, 
риторики и прагматики, когнитивной лингвистики, социальной лингвистики и других дисци-
плин, мы также применяем комплексный анализ, в котором присутствует как лингвистический 
арсенал методов, так и литературоведческий. 

В основе прагматического анализа лежит теория речевых актов, разработанная такими иссле-
дователями, как Джон Остин, Джон Серль и Герберт Пол Грайс. Эта теория стала отправной 
точкой для более детального изучения стратегий, тактик и речевых актов. Мы уделяем вни-
мание не только форме высказывания, но и анализируем функции и цели речи, а также учиты-
ваем внеязыковые аспекты.

В результате применения метода дискурс-анализа мы смогли расширить область исследо-
вания. В данной статье мы рассматриваем не только отдельные высказывания, но и их связь с 
социальным, культурным и политическим контекстом.

Контекстуальный анализ позволяет исследовать влияние контекста на выбор стратегий и 
тактик.

Результаты
В процессе изучения коммуникации Николая Петровича Кирсанова с Аркадием Кирсановым и 

Евгением Базаровым в художественном тексте романа нами определена общая линия поведения 
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с молодым поколением, а именно сотрудничество (неконфронтация), реализованная посред-
ством трех речевых стратегий: 

1) при общении с сыном Аркадием Кирсановым: стратегия проявления родительской заботы, 
любви, которая проявляется вербально и невербально; 

2) при общении с Евгением Базаровым, приятелем сына: стратегия стремления найти общий 
язык; самопрезентации как радушного хозяина и представителя передового дворянства; которые 
выражены как невербально, так и вербально. 

1. Стратегия проявления родительской заботы, любви (при общении с сыном) репрезенти-
руется при помощи тактик: тактика выражения теплоты, привязанности, восхищения (исполь-
зование вербальных средств: уменьшительно-ласкательного обращения к сыну, глаголов 
повелительного наклонения со значением продемонстрировать всем, как вырос его сын; эмоци-
онального невербального сопровождения: мимики, жестов, тона, объятий, поцелуя, дистанции, 
взгляда, скорость реакции, движений, стремительность действий, отражающих заботу, любовь), 
тактика поддержки и подбадривания (применение слов поддержки, подбадривания), тактика 
заботы о благополучии сына (выражение обеспокоенности усталостью сына, желания обеспе-
чения скорейшего отдыха после дальней дороги): 

«Николай Петрович вскочил и устремил глаза вдоль дороги. Показался тарантас, запряженный 
тройкой ямских лошадей; в тарантасе мелькнул околыш студентской фуражки, знакомый очерк 
дорогого лица...» (Тургенев, 2023, с. 11);

«– Аркаша! Аркаша! – закричал Кирсанов, и побежал, и замахал руками... Несколько мгновений 
спустя его губы уже прильнули к безбородой, запыленной и загорелой щеке молодого канди-
дата» (Тургенев, 2023, с. 11); 

«– Ничего, ничего, – твердил, умиленно улыбаясь, Николай Петрович и раза два ударил рукою 
по воротнику сыновней шинели и по собственному пальто» (Тургенев, 2023, с. 11); 

«– Покажи-ка себя, покажи-ка, – прибавил он, отодвигаясь» (Тургенев, 2023, с. 12);
«…и тотчас же пошел торопливыми шагами к постоялому двору, приговаривая: “Вот сюда, 

сюда, да лошадей поскорее”» (Тургенев, 2023, с. 12).
2. Стратегии стремления найти общий язык с приятелем сына; самопрезентации как радуш-

ного хозяина и представителя передового дворянства. Они реализуются при общении с Евгением 
Базаровым, приятелем сына, посредством следующих тактик: тактика демонстрации демокра-
тичности и моложавости (невербально: первый шаг к знакомству с приятелем сына; стремитель-
ность движений, крепкое рукопожатие; вербально: теплые слова приветствия, уважительное 
обращение к собеседнику, этикетные формулы приветствия), тактика проявления гостеприим-
ства и радушия (невербально: первый шаг к знакомству, рукопожатие; вербально: проявление 
радости по поводу знакомства, использование теплых слов для приветствия, благодарности за 
намерение приехать и приглашения погостить):

«Николай Петрович быстро обернулся и, подойдя к человеку высокого роста в длинном бала-
хоне с кистями, только что вылезшему из тарантаса, крепко стиснул его обнаженную красную 
руку, которую тот не сразу ему подал.

– Душевно рад, – начал он, – и благодарен за доброе намерение посетить нас; надеюсь... позвольте 
узнать ваше имя и отчество?» (Тургенев, 2023, с. 11–12);

«– Надеюсь, любезнейший Евгений Васильич, что вы не соскучитесь у нас, – продолжал Николай 
Петрович» (Тургенев, 2023, с. 11–12). 

Таким образом, в рамках анализа коммуникативных стратегий и тактик, используемых в 
процессе взаимодействия с сыном, следует выделить стратегию родительской заботы и любви. 
Данная стратегия реализуется посредством трех специфических тактик, направленных на уста-
новление и поддержание эмоциональной связи между родителем и ребенком: 

1) выражения теплоты, привязанности, восхищения; 
2) тактика поддержки и подбадривания;
3) тактика заботы о благополучии сына.
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Кирсанов-старший является хранителем семейных ценностей, прекрасным отцом семьи, он 
дождался дорогого любимого сына, ему важны его доверие, любовь, уважение.

В контексте межличностной коммуникации с приятелем сына, Евгением Базаровым, были 
реализованы стратегии, направленные на установление эффективного взаимодействия и вза-
имопонимания. Эти стратегии включали в себя элементы коммуникативной стратегии поиска 
общего языка с партнером по общению, а также стратегии самопрезентации, позволяющие пози-
ционировать себя как радушного хозяина и представителя прогрессивного дворянства. Данные 
стратегии были реализованы посредством двух тактик, каждая из которых играла ключевую 
роль в достижении поставленных коммуникативных целей:

1) тактика демонстрации демократичности и моложавости; 
2) тактика проявления гостеприимства и радушия. 
Взаимодействие с Базаровым имеет свои особенности. Во-первых, это новый знакомый, 

во-вторых, приятель сына, в-третьих, представитель молодого поколения. Поэтому Кирса-
нов-старший использует две стратегии: одной стратегией он позиционирует себя как дворянина, 
представителя старшего поколения современных взглядов, и как радушного хозяина, моложа-
вого, находящегося на волне времени отца семейства.

В целом стратегии и тактики, применяемые Н. П. Кирсановым с молодым поколением, некон-
фронтационные, неконфликтные, эффективные, они направлены на сотрудничество, стремление 
к миру и взаимопониманию с сыном и его приятелем. 

Выводы
По нашему мнению, основной мотивацией коммуникативных решений Кирсанова-старшего 

было стремление к гармонии и согласию в семье, к сохранению мира и спокойствия в семейных 
отношениях. Наш герой стремится избегать конфликтов, поддерживать гармонию вокруг и пози-
тивную атмосферу, настроен на доброе общение, готов выслушивать мнение других, интересу-
ется новыми идеями, пытается принять новые взгляды, но делает это, опираясь на традиции, 
культуру, этику, собственные убеждения. Коммуникативные стратегии и тактики Кирсано-
ва-старшего отражают его желание сохранить мир, спокойствие, тишину и покой в Марьине, его 
открытость к диалогу, стремление понять и, может, даже подхватить новшества в жизни, новые 
взгляды на жизнь молодого поколения.

Обозначим следующие основные мотивы поведения Н. П. Кирсанова:
1. Сохранить мир в семье.
2. Открытость к диалогу.
3. Стремление понять новое поколение.
Коммуникативное поведение Николая Петровича – это отражение его внутреннего мира, 

культурной принадлежности и воспитания. Его стратегии и тактики позволяют реконструиро-
вать портрет героя как интеллигентного, мягкого, внутренне ранимого человека, стремящегося 
к гармонии в общении «отцов и детей», несмотря на разницу в возрасте, мировоззрении, куль-
туре, социальном статусе, социальной роли. Анализ коммуникативных стратегий и тактик рас-
крыл цели, мотивы коммуникации Н. П. Кирсанова, дал возможность увидеть духовный мир 
личности, мысли, переживания, идеи, ценностные установки. 

Результаты проведенного исследования подтверждают, что анализ коммуникативных стра-
тегий и тактик позволяет не только глубже понять коммуникативное своеобразие, раскрыть 
истинные смыслы коммуникации, определить цели, мотивы говорящих, но и реконструиро-
вать психологический, социальный, культурный, личностный портреты. В этом контексте ком-
плексный анализ представляет собой перспективный метод исследования художественного 
текста, сочетающий лингвистический и литературоведческий подходы.

В контексте дальнейшего изучения коммуникативного поведения Николая Петровича Кирса-
нова целесообразно провести многоаспектный анализ, включающий следующие направления.
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Сравнительный анализ коммуникативных стратегий: необходимо осуществить детальное 
сопоставление коммуникативного стиля Н. П. Кирсанова с другими персонажами произведения, 
в частности с другими членами его семьи, и, например, с отцом Евгения Базарова. Такой подход 
позволит выявить как общие, так и специфические черты коммуникативного поведения героя, а 
также определить его место в системе межличностных взаимодействий.

Исследование влияния социокультурного контекста: важно проанализировать, как представ-
ления о вежливости, этикете и социальные нормы, характерные для эпохи и среды, в которой 
действует Н. П. Кирсанов, влияют на его коммуникативное поведение. Это предполагает изу-
чение культурно-исторических факторов, формирующих его коммуникативные практики, и 
оценку их соответствия или несоответствия доминирующим социальным нормам. Эти возмож-
ности позволят нам более детально изучить трансформации в образе жизни и взглядах разных 
поколений, а также понять, как Н. П. Кирсанов и его роль помогают объяснить конфликт между 
представителями разных поколений.
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